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Man.

UMolto lento

eterisk klang

Solostemme

Cantabile e poco rubato

6

O Crux Ave - O kors, vær hilsetO Crux Ave - O kors, vær hilsetO Crux Ave - O kors, vær hilsetO Crux Ave - O kors, vær hilset
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Vår Herre    Jesu Kris ti li del se

Evangelist

i følge evange- - - -

listen Jo han nes: Je sus gikk ut sammen med

1 Joh. 18, 1-27

- - -

sine disipler. De gikk over Ke dron bek ken og- - -

inn i en hage som lå der. Ju das, han som

2

-

forrådte ham, kjente og så til ste det, for Jesus- -

og disiplene hadde ofte kom met sam men der.- -

Ju das hentet nå vakt styr ken

3

og noen av over- - - -

prestenes og fari se er nes menn, og de kom dit med-- -

fakler, lamper og vå pen. Je sus visste om alt det

4

- -
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som skulle skje med ham. Han gikk da    frem og

spur te dem: Hvem le ter de re et ter?

Jesus

- - - -

De svar te ham:

Evang.

Je sus fra Na sa ret.

Kor5

Han svar te:

Evang.

-- - - -

Det er meg.

Jesus

For ræderen Ju das

Evang.

var- -

og så der med dem. Da Je sus sa: ''Det er

6

--

meg'', vek de tilbake og falt til jor den. I

7

- -

gjen spur te han: Hvem le ter de re et ter?

Jesus

- - - -

De svar te ham:

Evang.

Je sus fra Na sa ret.

Kor

Je sus

Evang.

- - - - -

sa til dem: Jeg har sagt dere at det er meg.

8 Jesus

10
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Le ter de re et ter meg, så la dis se and re gå.- - - - -

Slik skulle det ord bli oppfylt som han had de sagt:

Evang.9

-

''Av dem du gav meg, har jeg ikke mistet en e nes te.''- -

Si mon Peter hadde et sverd med seg,

10

og nå trakk han-

sverdet, hogg etter øversteprestens tje ner og-

kuttet av ham det høy re ø ret. Tje neren het te- - - -

Mal kus. Men Jesus sa til Pe ter:

11

- -

Stikk sver det i sli ren!

Jesus

Skul le jeg ikke drik ke- - - -

det be ger Fa de ren har gitt meg?- - -

11
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Ped.

/

16'

e = 84

klokkelignende klang

/

{

/
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Antifon: Kristus ble lydig inntil dødenAntifon: Kristus ble lydig inntil dødenAntifon: Kristus ble lydig inntil dødenAntifon: Kristus ble lydig inntil døden
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Solostemme
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Sol datene, offiseren og jødenes menn grep nå

12 Evang.

-

Jesus og bandt ham, og førte ham først til An nas.

13

-

Han var svigerfar til Kaifas, som var øversteprest

det å ret. Det var Kaifas som hadde gitt det

14

-

råd til jø de ne at det beste var at ett men- - -

neske døde for fol ket. Si mon Peter og en

15

- -

annen disippel fulgte et ter Je sus. Den ne andre- - -

disippelen kjente øverste pres ten, og han kom- -

inn på gårdsplassen foran øversteprestens bolig

sam men med Je sus, mens Peter ble stående utenfor- -

15
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ved por ten. Di sippelen som kjente øverstepres- - -

ten gikk ut og snakket med tjenestepiken

som holdt vakt ved por ten, så Peter fikk kom me inn.- -

Da sa tjenestepiken til Pe ter:

17

Er du også en av

Tjenestepiken

-

disiplene til den ne man nen? Han svar te

Evang.

- - -

Nei, det er jeg ik ke.

Peter

Det var kaldt, og

Evang.18

-

tjenerne og vaktene hadde tent en kull ild og-

de stod og var met seg. Pe ter ble også- -

stående der og varme seg sam men med dem.-

Ø verstepresten spurte nå Jesus ut om hans di

19

- -
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si pler og om hans læ re. Je sus svar te:

20

- - - -

Jeg har talt åpent og fritt til al le.

Jesus

All tid- -

har jeg undervist i synagoger og i tem plet, der-

alle jøder kom mer sam men; i det skjulte har- -

jeg ik ke talt. Men hvor for spør du meg?

21

-

Spør heller dem som har hørt meg, hva jeg har talt til dem.

De vet hva jeg har sagt. En av vakte ne som

Evang.22

-

stod der, gav ham da et slag i ansiktet og han sa:

Er det slik du svarer ø ver ste pres ten?

Vaktmann

- - - -

Je sus sa til ham:

23

Har jeg sagt no e galt

Jesus

- -

17
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så før bevis for det! Men var det rett det jeg sa,

hvor for slår du meg da? An nas sendte ham så bundet

Evang.24

- -

til øverste pres ten Kai fas. I mens stod Simon Pe

25

- - - - -

ter og var met seg. Da sa de til ham:-

Er du også en av hans di sip ler?

Kor

Men han nek

Evang.

- - -

tet og sa: Nei, det er jeg ik ke.

Peter

Da sa

26 Evang.

-

en av øversteprestens tje ne re, en slektning av- -

ham som Peter hadde hug get ø ret av:- -

Så jeg ikke deg sammen med ham i ha gen?

Tjener

-

Men Peter nek tet i gjen.

Evang.

Og straks gol ha nen.- - -

18
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Man.

Ped.

3

Quasi fantasia

Rørst. 4'

7

8' + 2' + 1⅓' (+1')

3

7

3

7 7

19

Et statim gallus cantavit - Og straks gol hanenEt statim gallus cantavit - Og straks gol hanenEt statim gallus cantavit - Og straks gol hanenEt statim gallus cantavit - Og straks gol hanen
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Man.

Poco leggiero e rubato

5
5

5

?

6

,

Quasi fantasia

poco rit.
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Man.

Ped.

Maestoso
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/
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poco rit.

3Poco lento
Solostemme

3

3
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Så førte de Jesus fra Kaifas til lands høv din gens

28 Evang.

- - -

borg. Det var tidlig på mor ge nen. Selv gikk de- -

ikke inn i bor gen; de ville ikke bli urene, for-

da kunne de ikke spise pås ke mål ti det.- - - -

Pi la tus gikk da ut til dem og sa:- -

Hva er anklagen som dere fremfører mot den ne man nen?

Pilatus

- -

De svar te:

Evang.30

Var ikke denne mannen en for bry ter,

Kor

- - -

had de vi ikke overgitt ham til deg. Pi la tus svar te:

Evang.

- - - -

Ta ham de re,

31 Pilatus

og døm han etter de res e gen lov!- - -

Men jøde ne svar te:

Evang.

Vi har ikke rett til å

Kor

- -

henret te no en. Slik skulle det ord gå i opp

32 Evang.

- - -

fyllelse som Jesus had de sagt for å gi til kjenne-

23
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hva slags død han skul le få. Pi latus gikk da

33

- -

inn i borgen i gjen, kal te Jesus fram for seg og- -

spur te ham: Er du Jø de nes kon ge?

Pilatus

- - - -

Je sus svar te ham:

Evang.

Si er du dette av deg selv,

Jesus

- --

el ler har an dre sagt deg det? Pi la tus svar te:

Evang.

- - - --

Jeg er vel in gen jø de.

Pilatus35

Ditt eget folk og over- - -

prestene har gitt deg til meg. Hva er det du

har gjort? Men Je sus svar te:

Evang.

Mitt rike

Jesus

--

er ikke av den ne ver den. Var mitt rike av den ne- - -

ver den, had de mine menn kjempet for meg, så jeg- -

ikke skulle bli overgitt til jø de ne. Men mitt rike- -

er ik ke her fra. Pi la tus spur te ham:

Evang.37

- - - - -

24
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Så er du da kon ge?

Pilatus

Je sus svar te ham:

Evang.

- --

Du sier selv at jeg er kon ge.

Jesus

For å vitne om sann- -

heten er jeg født, og derfor er jeg kommet til ver den.-

Hver den som er av sannheten hø rer min røst.-

Pi la tus sa til ham:

38 Evang.

Hva er sann het?

Pilatus

- --

Der etter gikk han igjen ut til jødene og sa til dem:

Evang.

-

Jeg finner ingen skyld hos den ne man nen.

Pilatus

- -

Men det er jo vanlig at jeg gir dere en mann fri til pås ke.

39

-

Vil dere at jeg skal frigi jø de nes kon ge?- - -

Da rop te de i gjen:

40 Evang.

Ik ke ham, men Bar ra bas!

Kor

- - - - -

Men Barrabas var en rø ver.

Evang.

-

25
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Man.

Ped.

Bar raOrg. pleno

Pesante  q = 60

bam!

3

- -

Man.

Cadenza

?

?

26

Non hunc, sed Barrabam - Ikke ham, men BarrabasNon hunc, sed Barrabam - Ikke ham, men BarrabasNon hunc, sed Barrabam - Ikke ham, men BarrabasNon hunc, sed Barrabam - Ikke ham, men Barrabas
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Cadenza

&

rit.

Pesante

Man.

Ped.

sempre

Deciso

27
ISMN 979-0-2612-3459-7

DEMO



? &

?

poco rit.
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,

&

Man.

Cadenza
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poco rit.

Pesante

Pi latus grep nå Jesus og lot ham pis ke.

1 Evang.

Joh. 19, 1-37

Sol datene

2

- - -

flettet en krone av torner og satte den på hans ho de,-

og de la en purpur kap pe om ham. Så trådte de

3

-

fram for ham og sa: Vær hilset, du jøde nes kon ge!

Kor

- -

Og de slo ham i an sik tet.

Evang.

Pi latus gikk ut

4

- - -

igjen av borgen og sa til jø de ne Jeg fører

Pilatus

- -

29
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ham nå ut til de re for at dere skal forstå-

at jeg ikke finner no e skyld hos ham. Så kom Jesus

5 Evang.

-

ut, og han bar tornekronen og pur pur kap pen.- - -

Og Pi la tus sa til dem: Se det men nes ke!

Pilatus

- - - -

Men da overprestene og deres menn fikk se ham,

Evang.

rop te de: Kors fest, kors fest!

Kor

Pi la tus

Evang.

- - - - -

svar te: Ta ham, og kors fest ham de re!

Pilatus

- - -

Jeg fin ner in gen skyld hos ham. Jø de ne svar te:

7 Evang.

- - - - -

Vi har en lov, og etter loven er han skyldig til å

Kor

dø, for di han har gjort seg selv til Guds Sønn.-

Da Pilatus hørte det te

8 Evang.

ble han en da red de re- - - -

30
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Og han gikk inn i borgen igjen og sa til Je sus:

9

-

Hvor kom mer du fra?

Pilatus

Men Jesus gav ham ikke no e svar.

Evang.

- -

Pi la tus sa til ham: Sva rer du meg ik ke.

10 Pilatus

- - - -

Vet du ikke at jeg har makt til å gi deg fri

og makt til å kors fes te deg? Men Je sus svar te:

11 Evang.

- - --

Du hadde ingen makt o ver meg

Jesus

der som den ikke var gitt deg o ven fra.- - - -

Der for har han som har utlevert meg til deg stør re- -

skyld. Et ter dette forsøkte Pilatus å gi ham fri.

12 Evang.

-

Men jø de ne rop te: Gir du denne man nen fri,

Kor

- - - -

er du ikke kei se rens venn. Den som gjør seg- -

selv til kon ge, set ter seg opp mot kei se ren.- - - -

31
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Da Pilatus hørte det te,

13 Evang.

før te han Jesus ut av- -

bor gen og satte seg på dommersetet, som stod-

på et sted som heter Helle plas sen, på He bra isk- - - -

Gab ba ta. Det var helgaften før pås ke,

14

- - -

kring den sjet te ti me. Pi latus sier da til- - -

jø de ne: Se, her står de res kon ge!

Pilatus

- - - -

Men de rop te:

Evang.15

Bort med ham, bort med ham!

Kor

-

kors fest ham! Pi la tus spur te:

Evang.

Skal jeg

Pilatus

- - - -

korsfeste de res kon ge? O ver preste ne svar te:

Evang.

- - - --

Vi har ingen annen konge enn kei se ren.

Kor

- -

Da overgav han Jesus til dem, for at han skulle kors fes tes.

16 Evang.

- -
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?

Marcato  q = 84

&
,

?
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Calmato e cantabile

ged. 8' + gamba 8' + obo 8'
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a tempo
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poco rit.
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Più lento

& ?

rit.

&
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Så førte de Je sus bort.

Evang.17

Han bar selv sitt kors-

og gikk ut til det stedet som kalles hode skal len,- -

på he bra isk Gol go ta. Der korsfestet de ham,

18

- - - -

og sammen med ham to an dre, en på hver side-

og Je sus mel lom dem. Pi latus hadde skrevet en

19

- - -

innskrift og satt på kor set. Den lød: ''Jesus fra-

Nasaret, jøde nes kon ge.'' Man ge av jødene leste

20

- - -

denne inn skrif ten, for stedet der Jesus ble korsfestet- -

lå nær by en, og innskriften var på la tin og- -

gresk. Jø denes overprester sa da til Pi la tus:

21

- - -

Skriv ikke Jødenes kon ge,

Kor

men at han selv har-

sagt: ''Jeg er jøde nes kon ge.'' Pi la tus

22 Evang.

- - - -
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svar te: Det jeg har skre vet,

Pilatus

det har jeg skre vet.- - -

Da soldatene hadde korsfestet Je sus,

23 Evang.

tok de-

klærne hans og delte de mel lom seg. Hver av de fire-

soldate ne fikk en del. De tok også kjor te len,- - -

som var u ten søm mer, vevd i ett stykke oven- - -

fra og helt ned. Da sa de til hver an dre:

24

- -

La oss ikke rive den i styk ker,

Kor

men kaste lodd- -

om hvem som skal ha den. Slik skulle dette skriftordet

Evang.

bli opp fylt: ''De delte mine klær mel lom seg- -

og kastet lodd om min kap pe.'' Det te gjorde sol da te- - - - -

ne. Ved Jesu kors stod hans mor,

25

mo rens søster,-

Maria som var gift med Klo pas, og Maria Mag da- - -
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le na. Da Je sus så sin mor

26

og ved siden av- -

henne den disippelen som han had de kjær, sa han-

til sin mor: Kvin ne, det er din sønn.

Jesus

- - -

Der etter sa han til di sip pe len:

27 Evang.

Det er din

Jesus

- - - -

mor. Fra den stund tok disippelen hen ne hjem til seg.

Evang.

-

Je sus visste nå at alt var full brakt,

28

og for at- -

Skriften skulle bli opp fylt sa han: Jeg tør

Jesus

--

ster. Det stod et kar der med ed dik vin.

29 Evang.

- -

De fylte en svamp med den, satte svampen på en i sop- -

stilk og holdt den opp til mun nen hans. Da Jesus

30

-

hadde fått eddik vi nen sa han: Det er full brakt.

Jesus

- - -

Så bøyde han ho det

Evang.

og opp gav ån den.- - -
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Cantabile  q = ca. 60

*)

3

3

3

3

&

3
3

3

*) Fritt etter gregoriansk antifon: «Han ble såret for våre overtredelser»
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poco rit.
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SV
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9

3

14
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HV

poco più mosso

Man.
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a tempo

3 3 3

3
3

3

3

3

poco rit.
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?

Molto largamente

Det var helgaften, og de døde måtte ikke bli

31 Evang.

hengende på korset o ver sab ba ten, for denne- - -

sabbaten var en stor høy tids dag. Jø dene bad- -

derfor Pilatus om at bena måtte bry tes på dem-

og likene bli tatt ned. Sol datene kom da og

32

-

brøt be na først på den ene og så på den an dre- -

som var blitt korsfestet sammen med Je sus.-
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Da de kom til Jesus, så de at han alt var død

33

og de brøt ik ke hans ben. Men en av soldatene

34

-

stakk ham i siden med et spyd, og straks kom

det ut blod og vann. Og den som har sett det,

35

han har vitnet om det, og hans vitnes byrd er sant.-

Han vet at han taler sant, så også de re skal tro.-

Det te skjedde for at det skriftordet skulle gå

36

-

i opp fyl lel se: ''Ik ke et ben skal bry tes- - - - -

på ham.'' Og et annet skrift ord si er:

37

''De skal se- -

på ham som de har gjen nom bo ret.- - -
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Molto lento  q = 48

SV
Solostemme *)

8'

4'

*) Norsk folketone: O Jesu, for din Pine
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Qui passus es pro nobis - Du som led for ossQui passus es pro nobis - Du som led for ossQui passus es pro nobis - Du som led for ossQui passus es pro nobis - Du som led for oss

Cantando Musikkforlag AS, Stavanger, Norway
ISMN 979-0-2612-3459-7 • Order No. C-3459Order No. C-3459Order No. C-3459Order No. C-3459

Copyright © Tekst: Det Norske Bibelselskap. Trykt med tillatelse.

DEMO



?

46
ISMN 979-0-2612-3459-7

DEMO



1 2
5

2

5

{SV

(4')

4

,

,
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molto rit.
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Me
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deg,
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di.

- -
- - - -

- -

Ditt
Du
Å, vig
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kross,
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-
-
- - - - -

på
på
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si
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vår
til
det

Frel
Him
hø
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ge

dyrt
ri
upp

hev
kes
frå

vun
sa
ver

ne.
lar.
di!

- - - -
- - - - -
- - -

A men.-
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